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24 
В конец трижды отчихает, яко скорбний мокротою, 
Ох, ох, с плачем призывает, Аугусте, буди со мною. 
Здравствуй, живи, царю славний, вручаю тй мир и себе, 
Тем в ад выплюнь дух воённий, ложно становится в небе. 

25 
Осквернил ся мертвецами, могильник, Рим наречённий. 
Отчим Неро пожарами сожёгл он немилосердный. 
Третяя часть не остала, с дымем пошла нова Троя, 
Похороны зле приняла, не от царя, но злодѣя. 

26 
Каков днесь Рим, как здешевйл, како разни от онаго, 
Что Волску землю звоевал, збйл силу царствия греческаго. 
Нуманчиком зломал роги, картагйнчики победил, 
Рёце Рену спутал ноги, розлёв Дуная усмирил. 

27 
Тако страшне римлян силы, всем народом ищезоша. 
Егда внуки разорили, что отцове припасоша. 
Мало было дедицови всего мира дани, зборы. 
Что остало Неронови, Алярик взял в готов дворы. 

28 
Наследники днесь римляне ищут дрёвния честности. 
Врата твои, о Трояне, подгризли зубы старости. 
Падё столп седмилеснйчный, Севера милостиваго. 
И двор Люкулля столичний, не знать валу Титоваго. 

29 

Уже столы не потѣют бальсамём царя Нерона, 
Царей теплице грязнеют, вода с калом помешана. 
В твоих банях," Антонине, гусята ся полоскают. 
В твоей, Тибур, равнине козы душных трав нюхают. 

30 
Показы дивовиск зезды ° строи, злата бросаниа. 
Борения львов с медведи, различныя играния, 
Потёшние комѣдие с творцами и зрителями, 
Век премёнил в трагёдие, вся днесь лежат под ногами. 

ч Испр.; в ркп. баснех. ° Так в ркп. 


